


LEATHANACH CLÚDAIGH DO THARCHUR AN GHEARÁIN


Le seo tá Gearán atá comhdaithe  i gcoinne duit leis an Ionad Eadráin agus Idirghabháil (“an tIonad”) an Eagraíocht Dhomhanda um Maoin Intleachtúil (“EDMI”) de réir na Rialacha Réiteach Malartach Díospóidí .eu (na "Rialacha ADR") agus Rialacha Forlíontacha an EagraÍocht Mhaoin Intleachtúil Domhanda um Réiteach Malartach Díospóide .eu (na “Rialacha Forlíontacha”).


Tá na Rialacha ADR ionchorprú trí thagairt do Chomhaontú um Chlárú leis an Cláraitheoir/na Cláraitheoirí d’ainm(neacha) fearainn.  De réir do Chomhaontú um Chlárú ní mór duit a chur isteach chun éisteacht riaracháin éigeantach i gcás go gcuirfidh tríú páirtí (Gearánaí) gearán i gcoinne tú le soláthraí seirbhíse le díospóidí a réiteach, an tIonad sa chás seo, maidir leis and ainm fearainn atá cláraithe agat.


Chomh luath agus tá athbhreithniú déanta ag an Ionad a áirithiú go sásaíonn an Gearán na ceanglais fhoirmiúla sna Rialacha ADR agus sna Rialacha Forlíontacha, Cuirfidh an tIonad cóip oifigiúil den Ghearán agus na hiarscribhinní atá leis, ar aghaid chugat ar ríomhphost comh maith le fógra le heolas sa phost. Ansin Beidh tríocha (30) lá oibre agat, ón dáta Tosaithe chun Freagrairt a chur isteach chun an Ionad de réir na Rialacha ADR agus na Rialacha Forlíontacha. Is féidir leat ionadaíocht a dhéanamh tú féin nó is féidir leat cabhair comhairle dlíodóra a fháil chun ionadaíocht a dhéanamh ar so shon ar an imeacht riaracháin


· Tá na Rialacha ADR le fáil

	https://eurid.eu/ga/comhaontuithe-samplacha/

· Tá na Rialacha Forlíontacha le fáil

	https://www.wipo.int/amc/ga/domains/rules/supplemental/eu.html

· Tá Freagairt Samhail le fáil

	https://www.wipo.int/amc/ga/docs/response-eu.docx


Mar a mhalairt ar sin is féidir leat teagmháil a dhéanamh leis an Ionad chun aon cheann de na doiciméid thuasluaite a fháil. Is féidir leat teagmháil a dhéanamh leis an Ionad le fón ag +41 22 338 8247,  le facs+41 22 740 3700, trí ríomhphost ag domain.disputes@wipo.int.


Le do thoil, déan teagmháil leis an Ionad chun seoladh ríómhphooist malartach a chur ar fáil chun (a) an Gearán, lena n-áirítear na hiarscríbhinní agus (b) aon teachtaireachtaí eile sna himeachtaí riaracháin a chur ar fáil duit.  


Tá cóip den Gearán curtha chuig an gClárlann lenabhfuil an ainm/ na hainmneacha fearainn ata ábhar na himeachtaí riaracháin seo cláraithe.


Trí chur isteach an Gearán seo, aontaíonn an Gearánaí cloí le agus a bheith faoi cheangal ag na Rialacha ADR agus na Rialacha Forlíontacha



Roimh:

AN tIONAD EADRÁIN AGUS IDIRGHABHÁIL
AN EAGRAÍOCHT MHAOIN INTLEACHTÚIL DOMHANDA



	[AINM AGUS SEOLADH AN GEARÁNAI MAR ATÁ LUAITHE SAN GEARÁN]

(An Gearánaí)

	Cás Uimh. [Uimhir cás atá sannta]



	
-v-

	
Ainm[neacha] Fearainn atá in Ábhar


	[AINM AGUS SEOLADH AN FREAGRÓIR]

(An Freagróir)

	


[<ainm[neacha] fearainn atá in ábhar)>]



_____________________________________




GEARÁN
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b); Rialacha Forlíontacha, Mír 4(a), 12(a), Iarscríbhinn E)


I.  Réamhrá

[1.]	Tá an Gearán isteach leis seo cinneadh de réir na Rialacha Réiteach Malartach Díospóidí .eu (na "Rialacha ADR") agus Rialacha Forlíontacha an EagraÍocht Mhaoin Intleachtúil Domhanda um Réiteach Malartach Díospóide .eu (na “Rialacha Forlíontacha”).


II.  Na Páirtithe

A.An Gearánaí
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(2|) agus (3)

[2.]	Is [ainm iomlán agus, más iomchuí stádas, corparáideach nó dlíthiúil] an Gearánaí san imeacht seo riaracháin.

[3.]	Is iad teagmhálacha an Ghearánaí:

	Seoladh:
	[seoladh phoist]

	Fón
	[uimhir[

	Faics
	[uimhir]

	R-phost
	[seoladh r-phost]



[Má tá níos mó ná Gearánaí amháin, tabhair an fhaisnéis thuasluaite le haghaidh gach Gearánaí, comh maith le argóintí agus fianaise, ag maíomh gur cheart chomhdhlúthú nGearánaithe i ngearán amháin, mar shampla, i gcás ina bhfuil casaoid coitianta go fírinneach ag na Gearánaithe i gcoinne an Fhreagróra. Is féidir le níos mó ná Gearánaí amháin, gearán coiteann a léiriú i gcoinne and Gearánaí mar shampla (1) sa chás to bhfuil leas coiteann dlíthiúil acu i gceart nó cearta ábhartha go bhfuil tionchar líomhnaítear ag iompar an Fhreagróra.]

[4.]	Is é [           ]  ionadaí údaraithe an Ghearánaí sa imeacht riaracháin seo:

[Más iomchuí, ainmnigh an ionadaí údaraithe agus tabhair na sonraí teagmhála go léir, lena n-áirítear an seoladh poistl, uimhir gutháin, uimhir faics, seoladh r-phoist; agus má tá níos mó ná ionadaí údaraithe amháin gaphair na sonraí teagmhála do gach ceann acu.]

[5.]	Is mian leis an Gearánaí chun tú a bhaint úsáid as na modhanna seo a leanas san imeacht riaracháin seo:

	Ábhar leictreonach amhain

	Modh:
	[r-phoist]

	Seoladh   
	[sonraigh seoladh amháin, más infheidhme é]

	Teagmháil
	[ainmnigh duine amháin]



	Ábhar chóip san áireamh chrua

	Modh:
	[sonraigh amháin: faics, post/ teachtaire]

	Seoladh
	[sonraigh seoladh amháin, más infheidhme é]

	Faics:
	[sonraigh uimhir amháin]

	Teagmháil
	[ainmnigh duine amháin]




B.  An Freagróir
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(5)

[6.]	De réir [cuir in iúl cén fáth go bhfuil an duine / aonán aitheanta sa Gearán mar an Freagróir, m.sh., tá sé an cláraitheoir aitheanta sa bhunachar sonraí Whois an Chláraitheora nó Whois na Clárlainne.) (Is féidir eolas faoi an cláraitheoir i gceist a fháil ag [cuir an neasc isteach anseo]  Is é (cláraí ar an t-ainm fearainn) an Freagróir sa imeacht riaracháin seo.  (lena n-áirítear cuir isteach an ainm iomlán, agus más iomchuí, corpraithe nó stádas dlíthiúil, áit chorpraithe agus phríomhoide áit ghnó, nó cónaithe an cláraí)]. Tá cóipeanna den asphrionta an chuardaigh bhunachar sonraí(anna) arna seoladh ar [dáta] ar fáil mar Iarscríbhinn [uimhir Iarscríbhinn].

[7.]	Tá gach eolas ar eolas ag an nGearánaí maidir le conas dul i dteagmháil leis an Freagróir mar seo a leanas:

[Tabhair na sonraí teagmhála (seoladh poist, uimhir theileafóin, uimhir facs, seoladh ríomhphoist) thar ceann an Fhreagróra, lena n-áirítear iad siúd a d'fhéadfadh a bheith in úsáid go rathúil le linn déileálacha réamh-gearáin agus iad siúd atá ar fáil ó aon seirbhís chuardaigh Whois.]

[Má tá níos mó ná Freagróir amáin, cuir ar fáil na sonraí teagmhála do gach Freagróir agus déan cur síos ar an ngaol idir iad, ina bhfuil call leis iad a bheith ainmnithe i ngearán coiteann.]


III.  Ainm fearainn/ Ainmneacha Fearainn agus  an Cláraitheoir/ na Cláraitheoirí
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(6) agus (7)

[8.]	Baineann an díospóid an t-ainm fearainn/ ainmneacha fearainn a shainaithnítear thíos:

[Aithin go beacht an t-ainm fearainn/ na hainmneacha fearainn faoi dhíospóid. Tugtar cuireadh duit freisin a chur in iúl an dáta/ dáta clárú an ainm fearainn/na hainmneacha fearainn.]

[9.]	Is é/ is iad (   ) an Cláraitheoir/ na Cláraitheoirí a bhfuil an t-ainm/ na hainmneacha fearainn cláraithe:

[Tabhair ainm agus sonraí teagmhála iomlána sonraí do gach Cláraitheoir.]


IV.  Teanga na Imeachtaí
(Rialacháin ADR, Mír A(3))

[De réir ( Rialacháin ADR, Mír A(3)) ní mór don teanga na Imeachtaí ADR a bheith cheann de theangacha oifigiúla an AE. Ach amháin má chomhaontaíonn na Páirtithe, nó a sonrófar a mhalairt sa Chomhaontú Cláraithe, is í teanga Imeachtaí na ADR ná teanga an Chomhaontaithe Clárú don ainm fearainn faoi dhíospóid.]

[10.]	Don chuid is fearr is eol don Ghearánaí, is é [sonraigh teanga an Chomhaontaithe Clárúchán] teanga an Chomhaontaithe um Chlárú. Tá cóip den Chomhaontaithe um Chlárú i gceangal mar Iarscríbhinn [Uimhir Iarscríbhinn] leis an Ghearáin. Tá an Gearán faoi bhráid in [sonraigh dteanga Gearáin] / [de réir comhaontaithe idir na páirtithe lena leagfar síos go mba chóir go mbeadh [sonraigh teanga] teanga an imeachta riaracháin. Tá cóip an comhaontaithe idir na páirtithe ar fáil mar Iarscríbhinn [Uimhir Iarscríbhinn] a ghabhann leis an Gearán.]


V  Bunús dlínse don Imeachtaí Riaracháin
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(a) agus B(1(B)(6))

[11.]	Tá an díospóid i gceart faoi raon feidhme na Rialacha ADR agus mbeidh dlínse chun cinneadh an díospóid an Painéal Riaracháin. Tá na Rialacha ADR a ionchorprú sa chomhaontú clárú an ainm fhearainn/ na hainmneacha fearainn atá ábhar an díospóide seo.  [Má tá sé ábhartha, léirigh dáta clárúcháin an ainm fearainn/ na hainmneacha fearainn agus léirigh conas soláthraíonn an comhaontú chlárúcháin go mbaineann na Rialacha ADR leis an chlarú/ na clárúcháin. Tá cóip dhílis agus ceart den Polasaí a baineann leis no hainmneacha fearainn i gceist in Iarscríbhinn [ uimhir an Iarscríbhinn] agus de bhreis ar fáil ag [ cuir isteach an URL]


VI.  Forais Fíorasach agus Dlí
(Airteagal 21 de Rialachán Choimisiúin (CE) Uimh 874/2004;  Rialacháin ADR, Mír B(1))

[Á comhlánú an Roinn VI seo, ná te siar thar an teorainn 5000 focal: Rialacha Forlíontacha, Mír 11 (a). Ba chóir doiciméid ábhartha a thacaíonn leis an gearán a chur isteach mar hIarscríbhinní, le sceideal innéacsú hIarscríbhinní sin. Ní mór na hIarscríbhinní a bheith i gcomhréir leis na Rialacha Forlíontacha, Mír 12 (a), Iarscríbhinn E.]

[12.]	Tá an Gearán bunaithe ar na forais seo a leanas:

A.	Tá an t-ainm fearainn ar comhionann leis nó comhchosúil go mearbhallach leis an ainm nó na hainmneacha ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart nó cearta ag dlí náisiúnta agus/nó dlí an Comhphobail:
(Airteagal 21 de Rialachán Choimisiúin (CE) Uimh 874/2004, Mír 1; Rialacháin ADR, Míreanna B(1)(b)(9) agus B(1)(b)(10)(i)(A))

· [De réir Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(9B(1)(b)(9), cuir síos an ainm nó na hainmneacha ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart nó cearta ag dlí náisiúnta agus/nó dlí an Comhphobail. I gcás gach ainm  sonrófar ann an ceart/ na ceartanna atá á éileamh, an dli nó na dlíthe, comh maith le na coinníollacha faoin a bhfuil an ceart aithnithe nó bunaithe.]

· [De réir Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(10)(i)(A), cuir síos na fáthanna a bhfuil an t-ainm fearainn ar comhionann leis nó comhchosúil go mearbhallach leis an ainm nó na hainmneacha ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart nó cearta an Gearánaí.]

B.	Níl cearta nó leasanna dlisteanacha ag an Freagreoir i leith an ainm fearainn is ábhar don Ghearán; 
Airteagal 21 de Rialachán Choimisiúin (CE) Uimh 874/2004, Mír 2; Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(10)(i)(B))

· [De réir Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(10)(i)(B) cuir síos na fáthanna ar cláraíodh an t-ainm fearainn ag a shealbhóir gan chearta nó leasanna dlisteanacha i leith an ainm fearainn is ábhar don Ghearán. Translation errorBa chóir aird a thabhairt ar aon ghné ábhartha de Rialachán (CE) Uimh. 874/2004 Art 21, Mír 2 san áireamh:

(a) roimh fhógra ar bith ar an ndíospóid, tá an t-ainm fearainn nó ainm a fhreagraíonn don ainm fearainn i dtaca le hearraí nó seirbhísí a chur ar fáil úsáidte ag an bhFreagraí nó tá ullmhúchán inléirithe déanta aige chun é sin a dhéanamh; 

(b) gaireadh an t-ainm fearainn go coitianta den Fhreagraí, ar Freagraí é atá ina ghnóthas, ina eagraíocht nó ina dhuine nádúrtha, fiú d’éagmais cirt a aithnítear nó a bhunaítear ag dlí náisiúnta agus/nó Comhphobail; 

(c) tá an Freagraí ag baint úsáid dhlisteanach agus neamhthráchtála nó chóir as an ainm fearainn, gan intinn aige chun tomhaltóirí a chur amú nó díobháil a dhéanamh do chlú ainm ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart ag dlí náisiúnta agus/nó dlí Comhphobail.]

C.	Gur cláraíodh an t-ainm fearainn nó go bhfuil úsáid á baint as de mheon mímhacánta 
	(Airteagal 21 de Rialachán Choimisiúin (CE) Uimh 874/2004 Paragraph 3; Rialacháin ADR, Míreanna B(1)(b)(10)(i)(C) agus B(11)(f))

· [De réir, Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(10)(i)(C) cuir síos na fáthanna ar cheart an t-ainm fearainn a mheas mar bheith cláraithe nó úsáidte ag an Freagreóir de mheon mímhacánta. Ba chóir aird a thabhairt ar aon ghné ábhartha de Rialachán (CE) Uimh. 874/2004 Art 21, Mír3 san áireamh:

(a) imthosca a chuireann in iúl gur cláraíodh nó go bhfuarthas an t-ainm fearainn go príomha chun an t-ainm fearainn a dhíol, a ligean ar cíos, nó a thraschur ar dhóigh eile do shealbhóir ainm, ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart ag dlí náisiúnta agus/nó Comhphobail, nó do chomhlacht poiblí; nó

(b) cláraíodh an t-ainm fearainn d’fhonn cosc a chur ar shealbhóir ainm den sórt sin ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart ag dlí náisiúnta agus/nó Comhphobail, nó ar chomhlacht poiblí, an t-ainm seo a léiriú in ainm fearainn comhfhreagrach, ar choinníoll

(i) go raibh an Freagraí gníomhach i bpatrún iompraíochta den sórt sin; nó 

(ii) nach raibh úsáid bainte as an ainm fearainn ar dhóigh ábhartha le dhá bliain anuas ar a laghad ón dáta clárúcháin; nó 

(iii)	go bhfuil imthosca ann inar dhearbhaigh an Freagraí, tráth a tionscnaíodh an tImeacht ADR, go raibh sé ar intinn aige úsáid a bhaint as an ainm fearainn, ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart ag dlí náisiúnta agus/nó Comhphobail nó a fhreagraíonn d’ainm comhlachta phoiblí, ar dhóigh ábhartha ach theip air amhlaidh a dhéanamh laistigh de shé mhí ón lá a tionscnaíodh an tImeacht ADR; 

(c) cláraíodh an t-ainm fearainn go príomha chun cur isteach ar ghníomhaíochtaí gairmiúla iomaitheora; nó 

(d) baineadh úsáid as an ainm fearainn go toiliúil chun úsáideoirí Idirlín a mhealladh, chun gnóthachain airgeadais, chuig suíomh gréasáin nó suíomh eile ar líne an Fhreagraí, trí dhóchúlacht mhearbhaill maidir le hainm ar ina leith a aithnítear nó a bhunaítear ceart, ag dlí náisiúnta agus/nó Comhphobail, a chruthú, nó is ainm comhlachta phoiblí é, agus tagann dóchúlacht den sórt sin i dtaobh fhoinse, urraíocht, chleamhnacht nó fhormhuiniú shuíomh gréasáin nó shuíomh earra nó seirbhíse ar shuíomh gréasán nó suíomh an Fhreagraí; nó 

(e)	is ainm pearsanta nach bhfuil nasc inléirithe ann idir an Freagraí agus an t-ainm fearainn a cláraíodh an t-ainm fearainn.]


	VII  Leigheasanna Iarrtha
(Rialacháin ADR, Míreanna B(1)(b)(11) and (12))

[13.]	Ar na cúiseanna a thuairiscítear i Mír VI. thuas, iarrann an Gearánaí an Painéal Riaracháin arna gceapadh sa imeacht riaracháin seo  [ "<an t-ainm fearainn faoi dhíospóid (í)> a aistriú chuig an nGearánaí" / "<an t-ainm fearainn faoi dhíospóid (í)> a chúlghairm".]

[Má iarrann an Gearánaí aistriú an t-ainm fearainn, lean amach an fhianaise go shásaíonn an Gearánaí na critéir ghinearálta le haghaidh clárúatá leagtha amach i Mír 4 (2) (b) de Rialachán (CE) Uimh 733/2002.]


VIII.  Painéal Riaracháin
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(4), Rialacha Forlíontacha, Mír 8(a))

[14.]	Toghann an Gearánaí go mbeadh an díospóid chinneadh le [roghnaigh ceann: "Painéal aonchomhalta" / nó "Painéal de thriúr comhaltaí "].

	[Má tá Painéal de thriúr comhaltaí roghnaithe, ní mór ainmneacha triúr a chur ar fáil. Déanfaidh an tIonad iarracht an duine amháin díobh sin a cheapadh don Phainéal Riaracháin de réir Alt B (4) de na Rialacha ADR agus Mír 8 den Rialacha forlíontacha. Féadfaidh ainmneacha na hainmnithigh a ghlacadh ó liosta foilsithe na Ionaid na panelists ag http://www.wipo.int/amc/en/domains/panel/panelists.jsp?code=euDRP.]


IX.  Dlínse Frithpháirteach
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(14) agus A(1))

[15.]	Faoi réir Alt B (1) (b) (14)) de na Rialacha ADR, aontaíonn an Gearánaí a chur faoi bhráid dhlínse na gcúirteanna ag [roghnaigh ceann amháin díobh seo a leanas:] Translation errormaidir le haon dúshláin a d'fhéadfadh a dhéanfaidh an Freagróir le cinneadh ag an bPainéal Riaracháin maidir le aistriúcháin nó cúlghairm an ainm fearainn nó na hainmneacha fearainn atá ábhar an Gearán seo.
(a)	an phríomh-oifig an Chláraitheora (ar choinníoll gur comhaontaíodh an Freagróir ina Chomhaontú Cláraithe a géilleadh do dhlínse na cúirte sin chun díospóidí a bhreithniú a bhaineann le nó a eascraíonn as úsáid an t-ainm fearainn,agus ar choinníoll go bhfuil an chúirt ainmnithe dá bhrí sin suite taobh istigh den Aontas Eorpach); nó

(b)	seoladh an Fhreagróra mar a thaispeántar maidir le clárú an t-ainm fearainn i mbunachar sonraí Whois na Clárlainne ag an am a ndéantar an Gearán faoi bhráid an Soláthróir nó de réir mar a fuarthas ón gClárlann an Gearánaí mura mbeidh an fhaisnéis sin ar fáil i mbunachar sonraí Whois na Clárlainne.]


X.  Imeachtaí Dlí Eile
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(14) agus A(1))

[16.]	[Má tá aon, cuir síos imeachtaí dlí eile a bhí tús curtha ná a fhoirceannadh i ndáil le nó a bhaineann leis an t-ainm fearainn no na hinmneacha fearainn atá mar ábhar an Gearán agus déan achoimre ar na saincheisteanna is ábhar sin / iad siúd ag dul ar aghaidh.]


XI.  Cumarsáid
(Rialacha Forlíontacha, Míreanna 3, 4, 12)

[17.]	Tá an Gearán seo faoi bhráid an Ionad i bhfoirm leictreonach, lena n-áirítear na hiarscríbhinní, san fhormáid chuí.


XII.  Íocaíocht
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b); Rialacha Forlíontacha, Mír 4(a), 12(a), Iarscríbhinn D)

[18.]	Faoi mar a éilíonn na Rialacha ADR agus Rialacha Forlíontacha, tá EUR [mhéid] íóchta ag [modh]. (Ba chóir íocaíocht le cárta creidmheasa a dhéanamh ag baint úsáide as áis íocaíochta ar líne slán an Ionaid. I gcás aon cheist nó deacracht íocaíochta a bhaineann le, téigh i dteagmháil leis an Rúnaíocht Ionad ar (+41 22) 338 8247, nó r-phost an Ionad arbiter.mail@wipo. int).


XIII.  Deimhniú
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b)(15);  Rialacha Forlíontacha, Mír 16))

[19.]	Tugann an Gearánaí barántas go bhfuil an fhaisnéis arna soláthar ar fad thíos iomlán agus cruinn. Aontaíonn an Gearánaí le próiseáil a shonraí pearsanta ag an Ionad a mhéad is gá chun a fheidhmeanna go cuí freagrachtaí an Ionaid thíos. Aontaíonn Gearánaí freisin le foilsiú den chinneadh iomlán (lena n-áirítear sonraí pearsanta a bheidh sa chinneadh) arna n-eisiúint sa Imeachtaí na ADR arna thionscnamh ag an Gearán i dteanga an Imeachtaí na ADR agus i aistriúchán Béarla neamhoifigiúil urraithe ag an Ionad.

[20.]	Aontaíonn an Gearánaí freisin go ndéanfaidh na a chuid éileamh agus leigheasanna a bhaineann le clárú an t-ainm fearainn, an díospóid, nó an t-aighneas ar réiteach amháin a bheidh i gcoinne an bhFreagróir agus leis seo dtarscaoilfidh aon agus gach éileamh agus beart i gcoinne

(i) an tIonad, chomh maith lena stiúrthóirí, oifigigh, fostaithe, comhairleoirí agus gníomhairí, ach amháin i gcás éagóra d'aon turas;
(ii) Panelists, ach amháin i gcás éagóra d'aon turas;
(iii) an Cláraitheoir, ach amháin i gcás éagóra d'aon turas; agus
(iv)	an gClárlann, chomh maith lena stiúrthóirí, oifigigh, fostaithe, comhairleoirí, agus gníomhairí, ach amháin i gcás éagóra d'aon ghnó.

Le meas,


_____________
Ainm/Síniú
Dáta _____________


XIV.  Liosta na hIarscríbhinní
(Rialacháin ADR, Mír B(1)(b); Rialacha Forlíontacha, Mír 4(a), 12(a), Iarscríbhinn E)


[21.] 	Translation error De réir na Rialacháin ADR ní mór gearán nó Freagra a chur isteach go leictreonach. Tá teorainn méid comhaid de 10MB (deich meigibheart) d'aon iatán amháin agus teorainn iomlán do gach ábhar faoi bhráid nach mó ná 50MB (caoga meigibheart).

[22.] 	Go háirithe, de réir Mír 12 agus in Iarscríbhinn E na Rialacha Fhorlíontach sin, ach amháin trí shocrú roimh ré leis an Ionad, tá teorann an méid10 MB ar aon chomhad aonair (ar nós doiciméad i Word, PDF nó formáid Excel). Translation errorNuair is gá méideanna níos mó de shonraí a bheidh le tarchur, is féidir comhaid níos mó a "scoilt" i líon na gcomhad nó na doiciméid gach bith níos mó ná 10MB ar leith. Ach amháin i gcúinsí eisceachtúla (lena n-áirítear i gcás pléadálacha a bhaineann le líon mór na n-ainmneacha fearainn a dhíospóid) i gcás ina shocraigh roimhe sin leis an Ionad.ní rachaidh méid iomlán na Gearán nó freagra (lena n-áirítear aon hiarscríbhinní) thar 50MB.

Iarscríbhinn 1: 
Iarscríbhinn 2: 
Iarscríbhinn 3: 
Iarscríbhinn 4: 
Iarscríbhinn 5: 

[Ina theannta sin, chun nach mbeadh aon éiginnteacht, tá sé iarrtha go bhfuil aon hIarscríbhinní (agus a n-ainmneacha comhaid comhfhreagracha) a lipéadú go soiléir agus seicheamhach uimhrithe (i.e.Iarscríbhinn 1, 2, 3 srl), in éineacht le liosta iomlán de hIarscríbhinní.]
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